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Uyaku tib buelt uyu tib mias 

iåop ngrex.  Sob mias åow lidz y 

ukaß nåoßb nex y uzoßbu lo mës. 

Uyeßloga uzu tib siy y tib mës 

uzobla, åow tib mansan. 

Uyeßloga degolpa uded tib 

ngrex ga uwiy lo mias zob åow tib 

nex.  Uyeßloga uded ga stib, gann 

be zgad mias tib mansan.  Ña lëß 

mias ngadta ni tib xinex. 
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Gadzekna, lëß ngrex ubig gax 

lo mias, åëp: 

—Gad tib mansan. 

Uyeßloga lëß mias ukëp åëp: 

 —Gakdu, igadtã ni tib mansan 

porke nåoßb demi uyak nonu. 

Bißltsi xlaßnnl gowl nex, kaßu.  Yiga 

sob merkad yu nåoßbu. 

Gadzekna lëß ngrex ukëp åëp 

lo mias:  

—Per zëntã demi ikaßãu. 
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Y lëß mias åëp:  

—Bißltsi nli xlaßnnl gowl 

mansan, masde gußnna tib gußn, 

gann chu gußn gan. Bißltsi gußnl 

gan, naß inedz iåësa denexn lol.   

Lëß ngrex åëp:  

—¿Be kwaßn gußnna? 

Lëß mias åëp: 

—Tib karel ikën luß na y naß na. 

Per lëß ngrex ukëp, åëp:  

—Per gakdu, porke luß ngol-la 

y xkëß åol karel.  Ña lëß naß  winn 

naß.  Gakda ikëã karel ÿik xkëßl 

karel. 
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Uyeßloga, lëß mias åëp: 

—Tsaåi na. Zußnl gan loã. 

Inedzã iåësa denexn lol. Y bißltsi 

bet gußntl gan bet ineßdztl. 
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Lëß ngrex ukëp åëp: 

—Lëßuga, iÿe kwasã luß dit 

ikëßn karel. 

Konde uyu stib dze, lëß iåop 

sia iåop xamig. Udzinn dit tsu 

karel y konde lëß udzinnga, lëß ugiÿ 

señ dit iåaß y dit idzinn. 
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Lëß mias åëp: 

—Ilabßn axta tson numr lëßna 

iåaß. 

—Zaku —åëp ngrex. 

Lëß mias åëp: 

—Tibu. 

Lëß ngrex åëp: 

—Chopu. 

Lëß uyeßloga lëß mias åëp: 

—Tsonu. 

Lëß uåaßlga. Per konde lëß 

mias uåaß, lëß ngrex uyas nter 

fuers y ugaß lo xkodz mias uzën. 
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Ña lëß mias ñëntnu, lëß ngrex 

sia kingaß lo xkodz. Y konde lëß 

mias merla idzinn dit nax ray, lëß 

mias udzi lo, gann ba lo zid ngrex. 

Per konde lëß mias uåal lo lad ÿits 

ña xkodz mias uåal, lëß uyasla 

ngrexga, uya uzob axta lo ray.  



11 

Y lëß ukëßla tib åedzga, åëp:  

—Lëßã naxla axta neßg. Naß 

uyunn gan lol —åëp ngrex. 

Konde lëß mias udzi lo, uyann 

lëß ngrex naxlaga. 
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Gadzekna lëß mias åëp: 

—Gwiyã xkëßl karel, uyußnl gan 

loã.  Ña xnel gakda ikël karel. Biy 

iåësa denexn porke luß uyußn gan.  

Axta orknu lëß uyußn despedir 

xamig. Lëß ngrex sia, uyey iåësa 

nex, y lëß nle åo åak, lëß sia. 




